The Story of how Radharani dresses as a cowherd boy to meet Krsna.

This event is celebrated on the Gopastami day (Kartika sukla Astami)

ATTALIKA PORI, BOSIYA KISORI, BHAVE SYAMA RUPAKHANI

SRIDAMA SUDAMA, BHAIYA BALARAMA, KOROTOHI VENU DHVANI

"Ki$ori Rai sat on the veranda and meditated on Syama's beautiful form.

Sridama, Sudama and brother Balarama played their flutes."

SUNI VENURAB, STABDHAMANA SAB, HOILO AHIRI BALA

SVASA NAHI BOHE, PRANA NAHI DEHE, BADHALO VIRAHA JVALA

"Hearing the flute song all the cowherd girls became mesmerised. Breath did not

emanate from them, life did not remain in their bodies and the fever of separation

increased."
HENO KALE TATHA, AILO LALITA, VISAKHARE LOIYA SANGE
DEKHI KAMALINI, PODILA DHARANI, DHULI DHUSORA ANGE

"Just then Lalita came, taking Visakha along. They saw Kamalini had fallen to the

ground, Her body greyed by dust."

DEKHIYA LALITA, HOIYA BYATHITA, TULIYA KORILA KOLE

SUNO VINODINI, NIVEDANA VANI, AVADHANA KORO BOLE
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"When Lalita saw Her she felt pain, lifted Her up, embraced Her and told Her:

"O Vinodini! Listen carefully to my prayer!"

SYAMA GOTHE GELO, MORA YAI COLO, DHARIYA RAKHALA VESA

SUNIYA VACANA, HARASITA MANA, KOHE YADUNATHA DASA

"Syama has gone to the meadows— let us go also, dressing ourselves as

cowherd boys! Yadunatha dasa says: "Hearing these words, everyone was happy." (2)
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LALITA GO KEMONA UPAYA KORI?

SRIDAMA SUDAMA, ARO BALARAMA, BONE GELO MORA HARI

"Lalita! What shall we do? Sridama, Sudama, Balarama and My Hari have gone

to the forest."

PRANANATHA GELO, MORA YAI COLO, ANO DHOSA GUNJA GABHA

LALITA VISAKHA, ARO INDUREKHA, SAJIYA KOROHO SOBHA

"My Prananatha is gone— let's go also! Bring dhotis and gunja beads to

beautifully decorate Lalita, Visakha and Indurekha!"

LALITA SUNDARI, JANAYE CATURI, BOLAI SAJILO BHALO

VISAKHA SUNDARI, RUPA MANOHARI, SUBALERA VESA KOILO

"Lalita Sundari is very clever — dress her up nicely like Balarama! Visakha

Sundari's form is so charming— dress her therefore as Subala!"

TUNGAVIDYA ASI, HASI HASI BOSI, KOHE JODA HASTA KORI
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SUNO PRANESVARI, VACANA MADHURI, TOMARE BANABO HARI

"Tungavidya came and laughed, saying with folded hands: "Hear my sweet

words, O mistress of my life! I will dress You like Hari."

ETEKO VACANA, SUNIYA TOKHONA, KAMALINI DHANI RAI

SEKHARA ASIYA, KOHENA HASIYA, GUNJA GABHA KICHU NAI

"As Rai Kamalini heard all these words, Raya Sekhara came, laughed and said: "A
string of gunja-beads is nothing!"
SAKHIRA SAHITE, VESERA MANDIRE, BOSILA ANANDA CITE

TEJI NILA SARI, PITA VASA PORI, CUDATI BANDHILO MATHE

"Blissfully Rai sat down in Her dressing room with Her sakhis. Taking off Her

blue sari and putting on a yellow dhoti She bound a crown to Her head."

MRGAMADA TANU, TILAKA RACILO, DU ANKHI PRABHATERA BHANU

PREMERA AVESE, ANGA DHARA DHARA, KORETE MOHANA VENU

"She anointed Her body with musk and put on tilaka, having Her eyes (red) as
the morning sun. Her body staggered in loving ecstasy and She held a charming flute

in Her hand."

MAKARA KUNDALA, SRUTIMULE BHALA, MADANA MOHILO MALE

VAMETE HELAYE, CUDATI BANDHILO, SIKHI PUCCHA VANAPHULE
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"She hung Makara-earrings on Her ears and a garland that mesmerised Cupid (around
Her neck). She tilted the crown towards the left and decorated it with a peacock-

feather crown and forest flowers."

KATITE GHUNGURA, CARANE NUPURA, SAKHA SAJE JANE JANE

KARETE PANCANI, DIYA ABA DHVANI, SABAI YAICHE BONE

"Each of the sakhis then dressed like a cowherd boy, wearing belts of Ghungura-
bells around the waist, anklebells at the feet and truncheons for driving the cows in the

hand. Making a big hullabaloo they all went into the forest."

KEHO HOY DAMA, SRIDAMA SUDAMA, SUBALADI PRIYA SAKHA

COLE VRNDAVANE, NATAVARA SANE, JAIYA KORITE DEKHA

"One girl became Dama, another became Sridama while others became Sudama,
Subala and other priya sakhds. Thus they headed for Vrndavana to see that best of

dancers (Krsna)."

KOHE INDUREKHI, SUNO VIDHUMUKHI, TOMARE SAJABO HARI

YADUNATHA DASA, KOHOYE VACANA, EI NA UPAYA KORI

"Indurekhi then said: "Hear me, O moon-faced girl! I will dress You up like Hari."
Yadunatha dasa says: "That I can not help." (4)
MRGAMADA KASTURI DIYA ANGA KOILO KALA;
GOLAY GANTHIYA DILO KADAMBERA MALA
KAPALE TILAKA DILO SINDURA MOCHIYA;
KATITATE PITA DHODA PORAYE ANTIYA

MASTAKE BANDHILO CUDA SIKHIPUCCHA TAY;
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TAHATE KOTEKO SOBHA KOHONE NA YAY

"She blackened Her body with musk, hung a Kadamba-garland around Her neck,
wiped the sindura off Her forehead and made tilaka on it instead, wore a yellow dhoti
around Her waist, put rings on and bound a crown of peacock feathers on Her head—

thus Her beauty was indescribable."

VINODINI KOHE YADI SAJAILA VANAMALI;
SOBHA NAHI KORE KORE VINA GO MURALI
LALITA CATURA CHILO BUDDHI SIRAJILO;
NAVINA PADMERA KUTI TULIYA ANILO
TAHARA UPORE SAPTA CHIDRA BONAIYA;

BAJAILO VINODINI TAHE PHUK DIYA

"Vinodini Rai said: "If You want to dress Me like Vanamali (Krsna), then it won't
be beautiful without His Murali flute." Clever Lalita then picked a fresh lotus bud and

made seven holes in it. Vinodini then began to play it by blowing in it."

SRIDAMA NAMETE SAKHI KOHE PRANA KANU;
KI LOIYA VIPINE JABE KOTHA PABE DHENU?
VRSABHANU PURA HOITE DHENU ANAILO;

HOI HOI ROBA DIYA PAL CALAILO

"One sakhi who played Sridama said: "O Prana Kanu! What will You take to
the forest? Where will You get Your cows?" Thus She got cows from Varsana, driving
the herd by shouting 'hoi hoi!'

VINODINI HOILO KRSNA LALITA BALARAMA;

VISAKHA HOILO SUBALA CITRA HOILO DAMA
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RADHIKARA JOTO SAKHI RAKHALA HOILO;
BALARAMERA SINGA NAI BHAVITE LAGILO
HENO KALE PAURNAMASI MONETE JANIYA;
ANILO HARER SINGA HARASITA HOIYA
SINGA DEKHI VINODINI HARASITA MANA;

YADUNATHA DASA KOHE KOROHO GAMANA

"Vinodini Radha thus became Krsna, Lalita became Balarama, Visakha became
Subala and Citra became Dama. Thus all of Radhika's sakhis became cowherd boys.
Then they thought: "Balarama has no horn yet!" Paurnamasi, knowing their thoughts,
then blissfully brought Siva's horn. Seeing the horn, Vinodini became very glad.

Yadunatha dasa says: "Now go (out with the cows)." (5)
MURALI DHARIYA KORE, VANAMALA GOLE PORE;
TEJILO GAJAMATI HARA
RAKHALERA VESA DHARE; TAPANA TANAYA TIRE;
SAKHI SANGE KORE ABHISARA
NIPAMULE JAIYA BOSI, BAJAYE MOHANA VAMSI,
TRIBHANGA HOIYA VIDHUMUKHI
SUNIYA VAMSIRA GANA, ANANDE HARILO PRANA,

DASA PURNANANDA BODO SUKHI

Holding a Murali flute in Her hand and wearing a forest flower garland around
Her neck She gave up Her pearl necklace. Wearing the dress of a cowherd boy, She
came to the shore of the Yamuna with Her sakhis to meet Krsna. Sitting at the base of
a Nipa-tree, moon-faced Radha played Her enchanting flute, standing in a threefold
bending form. Hearing this flute song, which ravishes the heart with ecstasy,

Piirnananda dasa is very happy." (6)
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HOI HOI ROBA DIYA PRAVESILO BONE,
ANANDE BAJAY VAMSI HARASITA MANE.
SUNIYA VENURA DHVANI NATAVARA SYAMA,
CITA CAMAKITA HERE SUBALERA BOYANA.
E KI APARUPA DHVANI SUNILAM SRAVANE,
EMON VENURA DHVANI HANILO PARANE.
PULAKITA TANU MORA SAMBARITE NARI,
JE JAN BAJAILO VAMSI DASA HOBO TARI.
SUBALERA SANGE KORI DRUTA GATI COLE,
DEKHAYE CANDERA BAJAR KHELE NIPA MULE.
TATASTHA HOIYA SYAMA DADAIYA ROY,

JAGATA MOHILO RUPE PURNANANDA KOY

"They entered into the forest, shouting hoy hoy and blissfully playing their flutes.
When Natavara Syama heard the sound of their flutes He looked at Subala's face in
astonishment. "What amazing sound I just heard? Such a flute song pierces My heart! I
cannot stop My body from erupting with goosepimples— I will become the servant of
whoever played that flute!" Saying this, He ran off with Subala and saw a market place
of moons (a host of beautiful persons) playing at the base of a Nipa-tree. As Syama
stood on the shore, Piirnananda dasa says: This form mesmerised the whole universe."

(7)

KATARA HOIYA KOHE NATAVARA SYAMA;
APANARA NAMA KOHO, MORE PARICAY DEHO,
KON JATI KOTHAY NIJA DHAMA?

AMARA THAKI EHI BONE, NITUI CORAI DHENUGANE,

KOBHU NAHI DEKHI HENO RITE.
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"Anxiously Natavara Syama said: "Tell Me Your name, introduce Yourself. What
is Your caste, and where is Your home? We live in this forest and we always tend to

our cows here. We have never seen such behaviour."

BOLAI DADARA SANGE THAKI, KABHU NA TOMARE DEKHI,
SANDEHO LAGAYE MORA CITE.
ETO SUNI KOHE GORI, SUNO HE SUNDARA HARI,

APANARA DEHO PARICAY.

"I stay with My elder brother Balai— I have never seen You, thus I have doubts
in My mind. Hearing this, Gori (Radha) said: "Hear Me, O beautiful Hari— introduce

Yourself."

PREMA NAMA DHARI AMI, BAS MORA MEDINI,
MATA MORA TAVA PUJYA HOY.
TAVA PRIYA MATA YE, TAHARA GAURAVA SE, JE JAN HOY MORA TATE.
AMARA JE BANDHU JANE, TAHARE SABAI JANE,

DASA PURNANANDERA SAKSATE

"I bear the name of love and My abode is earth. My mother is worshipable by
You." Whoever is the pride of Your dear mother is mine. My friends are known to
everyone, including Piirnananda dasa." (8)
ARE EKA KOHI KOTHA, SAHODARA BAN DHU SAKHA,
DUI CARI JANA MORA ACHE.
KOHI SUNO TARA KATHA, PACHE HETA KORE MATHA,
NANI CURI KORO YARA KACHE

JOTO SOB GOPA NARI, LOIYA DADHIRA PASARI,
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MATHURARA BIKE JAY TARA
PATHA AGORIYA RAO, DADHI DUGDHA KADI KHAO,

EKI TOMARA ANUCITA DHARA

Now hear another thing from Me—I have four friends here, including My
brother. Listen, I will tell You about them, later you can bow your head down. I have
stolen yoghurt from all the different cowherd women and went to Mathura to sell it.
You proceed on the path, snatching and eating yoghurt and milk— are these your

improper manners?"

NARIGANA SNANA KORE, VASANA RAKHIYA TIRE,
CURI KORI ROHO LUKAIYA
BAJAIYA MOHANA VAMSI, KULAVADHU KORO DASI,
KOTHA KOHO HASIYA HASIYA
KHAOWAO PARERA KHANDA, EKHONI KORIBO BANDHA,
LOIYA JABO KAMSERA GOCARE
DASA RAGHUNATHE KOY, SUNITE LAGAYE BHOY,

CAMAKITA HOILO YADUVIRE

"When the women bathe and keep their garments on the shore, You steal these
clothes and hide Yourself. You play Your fascinating flute and thus make the
housewives Your maidservants, laughing as You speak. You are feeding people other
people's grains, but now I will arrest You and bring You to King Kamsa. Dasa

Raghunatha says: "Hearing this the hero of the Yadus became astonished and scared."
KOHO TUMI KE BATE BONER DEVATA;
RADHA DARASANA LAGI ASIYACHI HETHA
SYAMA KOHE GOVARDHANA DHARINU KUTUHOLE

RAI KOHE SE YASOMATIRA PUNYA PHALE
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SYAMA KOHE BRAHMADI DAMANA KORI AMI;
RAI KOHE NANDERA GODHANA RAKHO TUMI
NITI NITI HARI TUMI CORAO BACHURI;
BANDHI LOIYA YABO TOMAY MATHURA NAGARI
CAMAKITA HOIYA SYAMA CAHE CARI PANE;
KRSNERA BANDHILO RAI APANA VASANE
DRIDHATARA BANDHANETE KATARA HOIYA SYAMA;

CARANA PANE CAHI DEKHE LIKHA SYAMA NAMA

"Tell Me, who are You? I am the godhead of the Banyan forest and I have come
here to see Radha. Syama said: "I have blissfully held Govardhana Hill." Rai said: "That
is just the result of mother Yasoda's pious acts." Syama said: "I subdued Brahma and
others." Rai said: "Just herd Nanda's cows. Hari, You are always tending to Your
calves— I will arrest You and take You to the city of Mathura." Anxiously, Hari looked
around in all four directions, but Rai tied Him up in Her own garment. Syama began
to suffer from the firm bondage, but when He looked at (Her) feet He saw the name of

Syama written there.

KATARE SRI HARI, DUI KORA JODI, KOHE SUNO PRANESVARI
TOMARA MAHIMA, VEDE NAHI SIMA, NAHI JANE HARA GAURI
RAI BOLE SYAMA, MORA NIVEDANA, TOMA NA DEKHILE MORI
GHARA TEYAGIYA, ASILAM DEKHIYA, NATAVARA VESA DHARI
SANGERA SANGIYA, MILALO ASIYA, RADHIKA KANURA PASE

PREMERA PATHARE, ANANDE MAGANA, KOHE PURNANANDA DASE

"Anxious Sri Hari folded His hands and said: "Hear Me, O mistress of My life!
Even the Vedas do not know the limit of Your glories, nor do Hara-Gauri know them."
Rai said: "Syama, hear My submission — without You I will die. I have abandoned My

home to come and see You, wearing this dress of the best of dancers." Piirnananda dasa
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says: "I have come here with my associates to see Radhika and Krsna, merged in an

ocean of transcendental bliss." (11)
SISU SAB PHIRE ANVESIYA;
KANAI KANAI BOLI, DAKE DUI BAHU TULI,
KOTHA GELI KANU ORE BHAIYA.
KAMSA CARA AVIRATA, AISE JAY KOTO SATA, NA JANI PODILE KON DAY.
KI BOLIYA GHORE JAY, NANDA AGE KI BOLIBO,
KI KOHIBO YASOMATI MAY.
KI KAJ KORILI VIDHI, KOTHA NILI GUNANIDHI,
BAJARA PODILO MORA MATHE.
YAMUNATE DIBO JHAMP, GHUCABO HRDAYER TAP,
PRANA-TYAGA KORIBO NISCITE.
RAKHAL AKULA HOIYA, PODE ANGA ACHADIYA,
SUBALA AILO HENO KALE.
UTHO BHAI TEJO DUHKA, KI LAGIYA ETO SOKA,

DASA PURNANANDA IHA BOLE

The cowherd boys all returned to search for Krsna, calling out 'Kanai! Kanai!'
Lifting both arms, they cried: "O brother Kanu! Where have You gone? Who knows
what happened? Perhaps hundreds of Kamsa's hoods have caught Him. What will we
say when we come home? What will we tell Nanda and Yasomati? What has Fate
done—where has he taken our Gunanidhi (Krsna)? A thunderbolt has struck My head!
I will jump into the Yamuna to relief My burning heart—I will surely commit suicide!"
In anxiety the cowherd boys crashed to the ground. Just then Subala came. Piirnananda

dasa says: "O brother, give up your sorrow— why are you so sad?" (12)

SUBALERA KOTHA SUNI PUCHE BALARAMA;

KOHO RE SUBALA KOTHA NAVA GHYANASYAMA.
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NA DEKHIYA MUKHASASI PHATE MORA HIYA;
RAKHOHO AMARA PRAN KANU DEKHAIYA.
ETEKO SUNIYA SUBALA KOHE BALARAME;
DHENU PHIRAITE GELAM KANAIRA SANE.

HENO KALE AILO TATHA KAMSERA EKA CARA.

SANGE SAKHAGANA TARA RUPA MANOHAR.
ASIYA BANDHILO BHAI KANAIRA KORE,
DEKHIYA AKULA CITA POLAILAM DORE.

ETO SUNI KRODHAVESE DHAY BALARAMA,

DURETE PAILO DEKHA NAVA GHANASYAMA.

DHAILO SAKALA SAKHA PAILO MURARI,

DASA PURNANANDA KOHE CARITRA MADHURI

"When Balarama heard Subala's words, he asked him: Tell Me, O Subala, where
is young Ghanasyama? My heart breaks when I don't see His moon-like face. Save My
life by showing Me My Prana Kanu!" Hearing this, Subala told Balarama: "I drove the
cows back with Kanai when an agent of Kamsa came, accompanied by friends that were
enchantingly beautiful. When I saw them tying Krsna by the hands I fled in dread."
Hearing this much, Balarama ran off in great anger. Just then He saw young

Ghanasyama from a distance. The cowherd boys came running and thus also all met

with Murari. Thus Piirnananda dasa narrates this sweet story."

Thus ends Sri Radhika's Gostha Kirtana

All songs translated by Advaitadas
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